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Sosirea Barbatului de Fier

Barbatul de Fier ajunse pe varful piscului.

Cat de mult mersese? Nu se stie. De unde venea? Nu se stie.
Cum fusese plamadit? Nu se stie.

Mai inalt decat o casa, Barbatul de Fier statea in varful pis-
cului, chiar la margine, in intuneric.

Vantul canta printre degetele lui de fier. Capul lui uriag de
fier, de forma unui cos de gunoi, dar mare cat un dormitor, se
intorcea incet la dreapta, se intorcea incet la stanga. Urechile
lui de fier se intorceau cand incolo, cand incoace. Ochii, ca niste
faruri, straluceau albi, apoi rosii, apoi infrarosii, cercetand

marea. Pana atunci Barbatul de Fier nu vazuse niciodata marea.




Se legana in vantul puternic ce-l impingea din spate. Se
apleca in fatd, pe marginea préapastiei.

Piciorul lui de fier, enormul lui picior de fier, se ridica — in
sus, in afard, in gol, iar Barbatul de Fier pasi inainte de pe

stanca, in vid.
BURVIBURE

Barbatul de Fier cazu de pe stanca ducandu-se de-a berbelea-

cul la vale.

BULY
BU
BURVBUIW

Din bolovan in bolovan, din ragalie in ragalie, rostogolin-
du-se lent.

Si cum se lovea si se tot lovea asa

Picioarele de fier i se desprinsera.

Bratele de fier i se desprinser4, iar méinile i se separara de brate.
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Marile urechi de fier ii cazura si ochii ii iegira afara din ga-
vane.

Uriagul cap de fier ii cazu de pe trunchi.

Toate bucatile separate saltara, se imprastiara, izbindu-se,
ciocnindu-se, trosnind, pana departe, jos, pe tarmul pietros.

Cateva pietre l-au insotit in cadere.

Apoi

Linigte.

Numai mugetul mérii, muscand din marginea tarmului stan-
cos, unde bucatile si resturile din Barbatul de Fier zaceau risi-
pite in lung si-n lat, tacute si nemiscate.

Doar una din maéinile de fier, aflata langa un vechi bocanc de
marinar plin cu nisip, pe care marea il aruncase pe tarm, misca
din deget un minut, ca un crab rasturnat pe spate. Apoi ramase
nemiscata.

In timp ce stelele continuau sa se roteasca pe boltd, vantul
continua sa traga de iarba de pe stanca, iar marea continua sa
fiarba si sa bubuie.

Nimeni nu avea habar ca Barbatul de Fier se prabusise.

Noaptea trecu.

Chiar inaintea zorilor, cand bezna se albastri si formele stan-
cilor se separara unele de altele, doi pescarusi trecura in zbor,
tipand, pe deasupra stancilor. Aterizara pe o palma de nisip.

Aveau doi puisori intr-un cuib de pe culme. Cautau de méancare.

& 9 5



Un pescarus se ridica in zbor — Aaark! Vazuse ceva. Plana in
zbor jos peste stancile ascutite.

Ateriza si lud ceva in cioc. Ceva lucios, rotund si tare. Era
un ochi al Barbatului de Fier. I-1 duse perechii lui. Améandoi se
zgaira la lucrul acela ciudat. Ochiul ii privea si el. Se rostogo-
lea de pe o parte pe alta, uitandu-se cand la un pescarus, cand
la celalalt. Atintindu-1 cu privirile, pasarile isi spusera ca era
vreun soi de scoica mai stranie care le iscodea de sub cochilia ei.

Apoi celélalt pescarus se ridica in zbor, se roti, ateriza si lud
ceva de pe jos. Un obiect greu, incomod. Pescarusul zbura la
joasa inaltime, caznit, opintindu-se cu lucrul acela greu. In cele
din urma, pasarea il lasa sa-i cada din cioc langa ochi. Lucrul
cel nou avea cinci picioare. Se misca. Pescarusii socotira ca era o
specie necunoscuta de crab. Credeau ca gasisera un crab ciudat
si o scoica ciudatd. Habar n-aveau ca gasisera ochiul Barbatului
de Fier si méana lui.

Insa de indata ce ajunsera unul 1anga celilalt, ochiul privi
mana. Lucirea lui deveni albastra. Mana se ridica pe trei degete
si pe degetul mare si-si inalta aratatorul, aidoma unui nas lung.
Acesta pipai in jur. Atinse ochiul. Bucuros, inhédta ochiul si-1
cuibari sub degetul mijlociu. Ochiul se uita de acolo, printre
degetul aratator si degetul mare. De-acum ména vedea.

Se uita in jur. Apoi tasni si-1 impunse pe un pescarus cu dege-
tul teapan, dupa care se repezi la celdlalt si-1 impunse si pe el.

Cele doua pasari se ridicara in vant, tipand inspdimantate.
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Apoi, incet, mana se tari peste pietre, cautand. Brusc, fugi
inainte, apuca ceva si trase. Dar lucrul acela era prins intre doi
bolovani. Era unul dintre bratele Barbatului de Fier. In cele din
urmd, mana lasa bratul si o zbughi incolo si-ncoace printre pie-
tre pana cand se opri si atinse grijuliu ceva. Era cea de-a doua
méana. Mana cea noua se ridica si-si incolaci degetul in jurul
degetului mic al mainii cu ochiul, lasandu-se condusa. Acum
cele doua maini, cea vazatoare conducand-o pe cea oarba, se

duserd impreuna inapoi la brat si reusira sa-1 destepeneasca.
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Mana cu ochi se fixa in incheietura bratului. Bratul se ridica si
umbla pe mana. Cealaltd mana se tinea in continuare de ea si
straniul trio se puse pe cautat.

Un ochi! Iata-1, clipind spre ei fara cuvinte, de langa o pie-
tricica negru cu alb. Mana vazatoare potrivi ochiul in méana
nevazatoare, asa cd acum ambele maini vedeau. Se deplasara
fugind printre pietre. Nu peste mult timp gasira un picior.
Sarira in varful piciorului, iar piciorul facu salturi peste pietre,
cu bratul baldbénindu-se prins de ména care strangea partea de
sus a piciorului. Cealaltd méana se t{inea de partea de sus a pri-
mei maini. Amandoud, cu ochii lor, pilotau piciorul, intorcandu-1
incolo si-ncoace, cum isi struneste calul un calaret,.

Curand géasira celalalt picior si celdlalt brat. Acum fiecare
mand, cu un ochi in palma si un brat legdnandu-se din inche-
ietura, calarea separat, pe cate un picior, pe plaja. Hop, hop,
hop, mergeau ele, uitdndu-se printre pietre. Una géasi o ure-
che, in acelagi moment cand cealalta gasi torsul urias. Mainile
dibace atasara picioarele la tors, apoi potrivira si bratele la locul
lor, lucrand una pentru cealalta, iar corpul se inalta acum cu
picioare si maini, dar fara cap. Mergea pe plaja, tinandu-si ochii
in maini, cdutandu-si capul pierdut. In sfarsit, iata si capul: fara
ochi, fara urechi, cuibarit intr-un morman de alge rosiatice. Cat
ai zice peste, Barbatul de Fier isi potrivi capul pe trunchi, ochii
la locul lor - si totul era unde trebuia sa fie, cu exceptia unei
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urechi. Tocmai strabatea plaja cu pasi mari, cdutandu-si ure-
chea lipsa, cand soarele se ridica de dincolo de mare si se facu zi.

Cei doi pescarusi stateau pe marginea cuibului, sus pe culme.
11 urmareau pe barbatul imens pasind cand intr-o directie, cAnd
in alta, peste bolovanii de jos. Intre ei, pe buza de piatra, era o
mare ureche de fier. Pescarusii n-o puteau méanca. Puii lor n-o
puteau manca. Statea acolo sus, pe stanca inalta.

Jos, departe, Barbatul de Fier cauta.

In cele din urma se opri si privi marea. Se gdndea oare ca
marea ii sterpelise urechea? Poate credea ca marea se umflase
cat timp zacuse el imprastiat si apoi se retrasese, luand urechea
cu ea.

Pasi inspre mare. Se duse pe dig si ramase un timp nemiscat,
cu valurile clocotindu-i in jurul genunchilor. Apoi inainta tot
mai adanc, tot mai adanc.

Pescéarusii isi luara zborul si planara pana jos, deasupra uri-
asului cap de fier care se misca lent inspre larg, in inspumata
mare. Ochii straluceau rosii, la nivelul crestelor de valuri, pana
cand un talaz mai mare ii acoperi si spuma ii improsca frun-
tea. Capul tot se mai misca sub apa. Ochii si crestetul i se mai
vazura o clipa intr-o adancitura a apelor umflate. Ochii erau
acum verzi. Pe urma marea i acoperi, si pe ei, si capul.

Pescarusii descriau cercuri joase deasupra liniei de bule de

aer ce se deplasa incet spre largul marii adanci.
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1

The Coming of the Iron Man

The Iron Man came to the top of the cliff.

How far had he walked? Nobody knows. Where had he come
from? Nobody knows. How was he made? Nobody knows.

Taller than a house, the Iron Man stood at the top of the cliff,
on the very brink, in the darkness.

The wind sang through his iron fingers. His great iron head,
shaped like a dustbin but as big as a bedroom, slowly turned to
the right, slowly turned to the left. His iron ears turned, this
way, that way. He was hearing the sea. His eyes, like headlamps,
glowed white, then red, then infra-red, searching the sea. Never

before had the Iron Man seen the sea.




He swayed in the strong wind that pressed against his back.
He swayed forward, on the brink of the high cliff.

And his right foot, his enormous iron right foot, lifted — up,
out, into space, and the Iron Man stepped forward, off the cliff,

CRRRAADASSSSSS M

Down the cliff the Iron Man came toppling, head over heels.

CRINSIH!
CRISIH!
CRNSIH!

From rock to rock, snag to snag, tumbling slowly. And as he
crashed and crashed and crashed

His iron legs fell off.

His iron arms broke off, and the hands broke off the arms.

His great iron ears fell off and his eyes fell out.

His great iron head fell off.
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All the separate pieces tumbled, scattered, crashing, bump-
ing, clanging, down on to the rocky beach far below.

A few rocks tumbled with him.

Then

Silence.

Only the sound of the sea, chewing away at the edge of the
rocky beach, where the bits and pieces of the Iron Man lay scat-
tered far and wide, silent and unmoving.

Only one of the iron hands, lying beside an old sand-logged
washed-up seaman’s boot, waved its fingers for a minute, like
a crab on its back. Then it lay still.

While the stars went on wheeling through the sky and the
wind went on tugging at the grass on the cliff-top and the sea
went on boiling and booming.

Nobody knew the Iron Man had fallen.

Night passed.

Just before dawn, as the darkness grew blue and the shapes
of the rocks separated from each other, two seagulls flew crying
over the rocks. They landed on a patch of sand. They had two
chicks in a nest on the cliff. Now they were searching for food.

One of the seagulls flew up — Aaaaaark! He had seen some-
thing. He glided low over the sharp rocks. He landed and picked
something up. Something shiny, round and hard. It was one

of the Iron Man’s eyes. He brought it back to his mate. They
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both looked at this strange thing. And the eye looked at them.
It rolled from side to side looking first at one gull, then at the
other. The gulls, peering at it, thought it was a strange kind of
clam, peeping at them from its shell.

Then the other gull flew up, wheeled around and landed
and picked something up. Some awkward, heavy thing. The
gull flew low and slowly, dragging the heavy thing. Finally, the
gull dropped it beside the eye. This new thing had five legs. It
moved. The gulls thought it was a strange kind of crab. They
thought they had found a strange crab and a strange clam. They
did not know they had found the Iron Man’s eye and the Iron
Man’s right hand.

But as soon as the eye and the hand got together the eye
looked at the hand. Its light glowed blue. The hand stood up on
three fingers and its thumb, and craned its forefinger like a long
nose. It felt around. It touched the eye. Gleefully it picked up
the eye, and tucked it under its middle finger. The eye peered
out, between the forefinger and thumb. Now the hand could see.

It looked around. Then it darted and jabbed one of the gulls
with its stiffly held finger, then darted at the other and jabbed
him. The two gulls flew up into the wind with a frightened cry.

Slowly then the hand crept over the stones, searching. It
ran forward suddenly, grabbed something and tugged. But the

thing was stuck between two rocks. The thing was one of the
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Iron Man’s arms. At last the hand left the arm and went scut-
tling hither and thither among the rocks, till it stopped, and
touched something gently. This thing was the other hand. This
new hand stood up and hooked its finger round the little fin-
ger of the hand with the eye, and let itself be led. Now the two
hands, the seeing one leading the blind one, walking on their
finger-tips, went back together to the arm, and together they
tugged it free. The hand with the eye fastened itself on to the

wrist of the arm. The arm stood up and walked on its hand.
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The other hand clung on behind as before, and this strange trio
went searching.

An eye! There it was, blinking at them speechlessly beside
a black and white pebble. The seeing hand fitted the eye to the
blind hand and now both hands could see. They went running
among the rocks. Soon they found a leg. They jumped on top of
the leg and the leg went hopping over the rocks with the arm
swinging from the hand that clung to the top of the leg. The
other hand clung on top of that hand. The two hands, with their
eyes, guided the leg, twisting it this way and that, as a rider
guides a horse.

Soon they found another leg and the other arm. Now each
hand, with an eye under its palm and an arm dangling from
its wrist, rode on a leg separately about the beach. Hop, hop,
hop, they went, peering among the rocks. One found an ear
and at the same moment the other found the giant torso. Then
the busy hands fitted the legs to the torso, then they fitted the
arms, each fitting the other, and the torso stood up with legs
and arms but no head. It walked about the beach, holding its
eyes up in its hands, searching for its lost head. At last, there
was the head — eyeless, earless, nested in a heap of red seaweed.
Now in no time the Iron Man had fitted his head back, and his
eyes were in place, and everything in place except for one ear.
He strode about the beach searching for his lost ear, as the sun
rose over the sea and the day came.
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The two gulls sat on their ledge, high on the cliff. They
watched the immense man striding to and fro over the rocks
below. Between them, on the nesting ledge, lay a great iron ear.
The gulls could not eat it. The baby gulls could not eat it. There
it lay on the high ledge.

Far below, the Iron Man searched.

At last he stopped, and looked at the sea. Was he thinking the
sea had stolen his ear? Perhaps he was thinking the sea had come
up, while he lay scattered, and had gone down again with his ear.

He walked towards the sea. He walked into the breakers,
and there he stood for a while, the breakers bursting around his
knees. Then he walked in deeper, deeper, deeper.

The gulls took off and glided down low over the great iron
head that was now moving slowly out through the swell. The
eyes blazed red, level with the wavetops, till a big wave covered
them and foam spouted over the top of the head. The head
still moved out under water. The eyes and the top of the head
appeared for a moment in a hollow of the swell. Now the eyes
were green. Then the sea covered them and the head.

The gulls circled low over the line of bubbles that went on
moving slowly out into the deep sea.
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